BPUTAHCKHI IOMOP U OCOBEHHOCTH ET'O IIEPEBO/IA B
AHI'JIMACKUX POMAHAX XXI BEKA

Crynent maructpant [lenzenckoro ['ocynapcrBsennoro Yuusepcutera O./1.
Bonkosa

Hayunsrit pykoBoautens: H.FO. TIpoxoposa, nouent (III'Y)

Cratbs nocpsiieHa npodaeMe u3ydeHus NepeBoia OpUTAaHCKOTO IOMOpa Ha pyCCKUN

A3BIK B XyJO0KE€CTBEHHBIX npousBeneHnsx XXI Beka. MccenenoBanue npoBoauTCs Ha
OCHOBE COITOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a TeKCTa poMaHa OMMbl Xunu «Haiitu Dnuzadber»
(«Elizabeth is missing», 2014) u ero nepeBoja Ha pyCCKU SI3bIK, BHITTOTHEHHOTO A.B.
bymyeBsiM, a Takke pomana Marnyca MakunTaiipa « Beprymka» («Whirligig», 2013)
U €T0 MEepPEeBO/Ia Ha PYCCKUH S3bIK, BHIIIOJIHEHHOTO HAMHU B XOJI€ paOOThI ¢ TEKCTOM. 32
OCHOBY aHaJlM3a B3ATa Kiaccudukanus aHriauickoro romopa. IOMop B 1enom
paccMaTpUBAETCs HE TOJNBKO KAK JMHIBUCTHYECKOE, HO U KaK JIMHIBOKYJIBTYPHOE U

COMMOKYJIBTYPHOC ABJICHHUC.

PaccmaTtpuBaroTcsi npuMepbl  MCIOJB30BAaHUS  pPAa3/IMYHBIX BHJOB IOMOpa B
XYJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSAX U CIOCOOBI MX TIEPEeBOJa HAa PYCCKUM S3BIK.
BroisiisitoTcss Hanbojiee 4YacTOTHBIE CIIOCOOBI TEpeBOjia IOMOpa B HCCIETYEMbBIX

poMaHax.

KittoueBble ca0Ba: 1OMOP; UPOHUS; CAMOMPOHUS; CapKa3M; a0CYp/; XyJ0KECTBEHHBIN

TEKCT; MEPEBO/I.

B nuHrBHCTHKE IO FOMOPOM MOHUMAETCS UCITOJIB30BAHUE PA3IMYHBIX
SI3BIKOBBIX CPEACTB, HAITPABIICHHBIX HA CO3/IAHUE FOMOPUCTUYECKOTO,
komuueckoro 3ddexta [Koponera 2014: 9]. AHrnuiickuii 1oMop sIBJISIETCS
HEOThEMJIEMOM YaCThIO HAIIMOHAJILHOU KyJbTYyphl BenukoOputanuu. OH cTanl
YaCThIO XYJI0)KECTBEHHOU JINTEPATYPhI, MyOIUIIUCTUKH, Ty OTMIHBIX

BBICTynHGHHﬁ, A€ OH UCIIOJIB3YCTCA I CO3AaHUA Y Ay IUMTOPUA



OMpEeJICICHHOTO0 HACTPOEHUS. AHTJIMACKUI IOMOP MOKET ObITh HEMOHSATHBIM U
CTPaHHBIM ISl IPEICTABUTEIIEN PYCCKOM KYJIbTYPhI B CHILY OIIPEACICHHBIX
pa3IMyunii B 4YepTax HAMOHAIBHOIO XapaKTepa aHTJINYaH U PYyCCKUX; UMEHHO
10 3TOW NMPUYUHE NEPEBOIUNKHN CTATKUBAIOTCS C TPYIHOCTSAMHU PH MEPEBOJIE
IOMOpAa C aHIJIMHCKOrO S3bIKa HA PycCKuil. B 4acTHOCTH, clienyromas nryTka
TpeOyeT NOsICHEHUS, JIMHTBOKYJIbTYPHOTO KOMMEHTAPUSL:

— What’s the difference between the Italian and the Glaswegian mafia?

— One makes you an offer you can’t refuse. The other makes you an offer you can’t
understand [Koponesa 2014: 10].

— Yem oTiiMuaeTcs uTaiabsiHcKas Madus OT MIOTIAHICKON?

— IlepBas caenaer Bam npemioxkenue, OT KOTOpOro Bel HE CMOXKETE OTKa3aThCA.
Bropas cnemaer Bam npeamoxenue, KoTopoe Bbl HE CMOKETE MOHSTb.

Takum 00pa3om, FOMOp — 3TO HE TOJBKO JMHTBOKYJIBTYPHOE, HO U
COLIMOKYJIbTYPHOE SIBJIEHUE, B CO3JaHUU KOTOPOTO MOTYT OBITh 3aJ1€HiCTBOBAHbI
pa3JIMuHbIC TUHTBUCTUUECKUE CPEJICTBA U CTHIIMCTUYECKUE IPUEMBI.
CrnenoBatenibHO, MPU NIEPEBO/IE aHTJIMIICKOT0 FOMOpa HE0OX0MMO, Ha Halll
B3IJISI/I, YYUTHIBATH, YTO IOMOP HAIMPSIMYIO CBS3aH C HAIIMOHAJIBbHBIM
XapaKTepoM — CBOCOOPa3HBIM HAIIMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM YYBCTB U AMOIIUH,
o0pa3oM MbICIIel U JEHCTBUN, yCTOWYMBBIMU HAIMOHAIBHBIMU MTPUBBIYKAMU U
tpanunusamu [ Tep-Munacosa 2008: 136]. MHorue aHrIMiCKUEe Iy TKA
MOCTPOECHBI HA YHUUUKEHUH, CAMOMPOHHH, YTO aKIIEHTUPYET CKPOMHOCTB,
CAaMOKPUTHUYHOCTb aHTJINYAH: U3HYPUTEIBHYIO XPOHHUECKYIO 00JI€3Hb

AHTJIM4YaHC HAa3bIBAIOT ((I[OC&HHOI;'I HCIIPHUATHOCTBIO»; IIPHU BUAC SaXBaTBIBaIOI]_Ieﬁ



IyX KpacoTbl KOHCTATUPYIOT: «/[oBOJIbHO Muio» [cM.: Dokc 2008: 138]. [l
PYCCKOM KyJIbTYpbl CAMOUPOHUS U CAMOYHUUM>KEHUE HE CTOJIb XapaKTEPHBI,
M03TOMY €€ MPEJCTaBUTEIN OYAYT UCIIOIB30BATh B PEUU HE YHUUMIKUTEIbHBIC
000pOTHI, @ HA0OOPOT, CI0BA, YCUIMBAIOIINE 3HAUCHHE, BHIPAKAIOIIHE
npeyBennueHue. Hanpumep, no-pyccku ckaxyT: «5 o0oxkaro cym», eciu OH
JEHUCTBUTENIHLHO OYeHb HpaBUTCs. [lo-HacToseMy aHTJIMICKUA OTBET Oy IeT
207

3Byuath: «I do not dislike soup» — «5l HUYETrO HE UMEIO MIPOTUB CYTIAY.
[IpoOnemMa TMHTBUCTHYECKUX OCHOB MIEPEBOJIa FOMOPA UCCIIEI0BAJIACH C
MOMeHTa cTaHoByieHUs niepeBojoBeaeHus. JI.C. bapxynapos paboran Han
MTOMCKOM $SI3bIKOBOU (DOPMBI JIJIs1 TIepeIauul IoMOpa U CYUTAJ, UTO MIPU NIEPEBOIE
HEJOCTATOYHO TOJIBKO JIMIIb aJ€KBATHO NIEPEIABaTh €r0 CMBICI, HEOOXOIUMO
cenaTh ero MOHATHBIM JIJIs YWTaTeNs nepeoja. [[ins 3Toro nepeBounKky
PEKOMEHIYETCS UCIIOJIH30BATh PA3JIUYHBIC MPUEMBI, CTUJIMCTUUYECKUE CPEJICTBRA,
TpaHcpopMaIu — MEXbSI3bIKOBBIE IPEOOpa30BaHusl, TPUMEHSIIEMbIE 1JIsI
JTOCTUKEHUS SKBUBAJICHTHOCTHU nepeBoja [bapxymapos 2008: 190].

[Ipu nepeBojie crneayeT NpUHUMATh BO BHUMAHHUE BUIbI aHTJIMMCKOTO

IOMOpa, 07Ha U3 kiaccudukanuii koroporo npeanoxena FO.I1. Koposneoi
[Koposiera 2014: 19]. ¥V Hee BbIAECIAIOTCA CIEAYIOLIME BUIBI FOMOpA:
BepOaJIbHBIN FOMOD; IIIYTKH, IIOCTPOEHHBIE HA JIUTOTE U TUIIEPOOIIe
(IpeyMEHBIIEHUN U MPEYBEINYCHUH 3HAYEHUS]); CAMOYHUYHKEHUE
(camouponwus); abcyp; YepHbIid ;oMop. [loMuMo BhIIIIENIEPEYHCICHHBIX BUIOB,

B.A. Kapacuk k FoMOpYy OTHOCUT IIYTKY, aHEKIOT, uponuto [Kapacuk



2002: 266].

[Ipumepamu UCTIONIBL30BaHUS IOMOPA B XyA0KECTBEHHOMN JIUTEpAType
aBisitoTcst poManbl «Haiitn Onuzaber» Ommbl Xunu («Elizabeth is missingy,
2014) u «Beprymka» («Whirligigy», 2013) Marnyca MakuHnTaiipa.

O.A. CyasieHkoBa OTHOCUT poMaH «BepTylika» K 3KOICUXO0JIOTHYECKOMY
xaupy [Cymnenkona 2015: 72]. CroxkeT poMaHa IOCTPOEH Ha KOHPIIMKTE U3-3a
CTPOUTEIHCTBA BETPSHBIX SHEPTOTYPOUH B IMIOTIAHACKON MPOBUHIIUH, T/I€ Y
KaXJIOTO y4aCTHHUKA KOH(IMKTA CBOM B3TJIs]] HA MPOOJIeMy U3MEHEHUS
kinuMmara. ['epoit pomana ['opaon Kielinoyn ucneiTeiBaeT (prHaHCOBBIC
TPYJIHOCTH U COIJIANIAeTCA YOSIUTh OCTAIBHBIX B I[EJ€CO00pa3HOCTU
CTPOUTENHCTBA BETPSIHBIX TYpOUH. ['Op/IOH MoMasaeT B Kyphe3HbI€ CUTYAIIHH,
KOTOPBIE MOKHO Ha3BaTh I1€JIBIM BOJIOBOPOTOM cOObITUI. Ha3Banue pomana
«BepTyiika» TOUHO NepelaeT XapaKTep IaBHOTO reposi — HEHAJEHKHOTO U
JIETKOMBICJIEHHOT'O Y€JI0OBEKa, MBITAIOIIET0Cs, KaK 10J1a, BHIBEPHYTHCS U3
CJIOXHBIX 00CTOSTEILCTB.

Bropoii poman — «Haiitu Dnuzaber» — oTpaxaeT npodsieMy yXyAlIeHUs
MaMsTH y OKWIBIX JiIoaeH. ['eponns pomana Mog Ctonnum cTpagaer oT
CTap4YECKOro CcJIad0yMus U MOATOMY OBICTPO 3a0bIBAET MPOUCXOSIIHNE C HEH
coObITusl. M3-3a mpobiem ¢ maMsaTeio Mo 4acTo nmomnajaeT B HEJIOBKUE
CUTYaIliU, KOTOPBIE MOTYT Ka3aThCsl KOMUYHBIMU, HO B LIEJIOM 3a0CTPSIOT
BHUMAaHUE YUTATEJISI HA HOMOIIH, B KOTOPOM HYKAAIOTCS MOKUJIIBIE JTFO/TH.
JlaHHbBIE POMaHbI, a TAKKE NEPEBOJ poOMaHa IMMbI XHWJIH HA PYCCKUI

A3BIK, BBINOJHEHHBIN A.B. By1yeBbiM, cTajin MarepruanoM Hallero



uccuenoBanus. B uccneayempix Mpou3BeAeHUAX MPEACTABICHBI HE BCE BUbI
toMopa, BeizieneHHbie FO.I1. Koponesoit u B.M. Kapacukom, oqHako Haubomee
4acTO aBTOpPaMU MPOU3BEAECHUN UCIIOIB3YIOTCSA HPOHUS, CAMOUPOHUS, CAPKa3M

u abcyp/, a Takke IOMOp, OCHOBAaHHBIN Ha MeTadopu3auu U
POTUBOIIOCTaBIeHUHU. PaccMoTpuM moapoOHee mpuMepsl TAHHBIX BUIOB

IOMOpa 1 0COOCHHOCTHU UX MEePEeBO/IA.

CamoyHHum>xeHue win caMouponusi. CaMoMpoHHUsI OCHOBaHa Ha

HPOHUYECKOM OTHOIIICHUH YeoBeka K camoMy cebe [Kopoisera 2014: 44]:

Gordon would dearly have loved to possess a stronger James Bond reflex but actual

adventure seemed always to be defeated by inertia masquerading as caution [Macintyre
2013: 16].

['opnony oueHb xoTenoch Obl 00J1a1aTh Oosiee OBICTPOM peakiueil, kak y [xerimca

bonnma, HO Hacrosiliee NPUKITIOUEHHE, Ka3ajloch, Bcerjga mnoOexaana HWHEPIHUs,

KOTOPYIO OH BBIZIaBAJI 32 OCTOPOKHOCTb.
['epoit poMaHa HPOHU3UPYET IO TOBOTY JKETAHUS UMETh OBICTPYIO

peakuuio, Kak y /[>xeimca boHaa, oqHako eMy He yJaaeTcs IOXOAUTh Ha 3TOT
o0Opa3 BclieJICTBUE CBOEH MeUUTENbHOCTH. [lepenaBasi oMOp Ha PYCCKHU SI3BIK,
MBI UCIIOJIb3YEeM IPaMMaTHYECKYI0 3aMEHY CTpajaTeabHoro 3aiora (actual
adventure seemed always to be defeated) neiicTBUTEILHBIM: «HO HACTOSIICE
MPUKIIOYEHUE, Ka3aJI0Ch, BCET/Ia MO0eX1ana HHEPLHs. DTO AeslaeTcs s
0oJiee KOHKPETHOM Mnepeayr IoMOpa B pyCCKOM si3blke. Benencrue paznuyus
rpaMMaTHYECKIX KOHCTPYKIUH B SI3bIKAaX MPOCTOE TpeiokeHue actual

adventure seemed always to be defeated by inertia masquerading as caution



INNEPEBCACHO C TIOMOLIBIO CHMHTAaKCHUYECKOM 3aMEHBI Ha CJIIOXKHOIIOAYHNHECHHOC:
HCIIOJIb30BaHbI I[O6aBJ'IeHI/I€ «KOTOPYIO», KOH», «3a» U I'paMMATHUYICCKaA 3aMCHaA
Irepynausa masquerading Ha rj1aroj «BbrgaBalD».

HpOHI/IH. OTO «CTHUIMCTUYCCKUM IMpucM, NoCpCcaACTBOM KOTOPOI'o B KaKOMJIHOO CJIOBE

ITOABJIIACTCA B3aPIMOI[eI>'ICTBI/Ie ABYX THIIOB JICKCUYCCKHX 3HA4YCHUU:
MPCAMCTHO-JIOTHICCKOT'O U KOHTCKCTYAJIbHOTI'O, OCHOBAHHOI'O Ha OTHOLICHUH
npoTuBonoioxHocTH» [[amenepun 1981: 133].

She’s a fan of these running-about-selling-things programmes, and has a hope of one
day finding a disregarded treasure. She buys all sorts of hideous plates and vases from
charity shops, her fingers crossed for a fortune [Healey 2015: 6].

Omna IMOKJIOHHHUIIA 9TUX CaMBbIX II€PCaad O ITOMCKAaX U IIPOAAKE BCH.IGfI. Ona HAACCTCA
KOFI[a-HI/I6yI[B OTBICKATHh KJIad. Omna IMOKYIIACT Pa3HbIC JKYTKHC TAPCIIKHU U BA3bI B

MarasmHax, I'1€ BbBIpYYKa HIACT Ha 6J'IaFOTBOpI/IT€JIBHBI€ Oeiaun. KpOMe TOro, OHa

CKpELIUBaeT
Ha yaady nanblb»y [Xumm 2015: 12].

B npencrasienHoM koHTekcte repoussi, Moa CTeHinu, ¢ upoHUER
OT3bIBAaETCS 00 YBJIEUEHUH CBOEH MOAPYTU TeJeMara3uHaMu 1 MOKYIKOi Tam
HEHY>KHBIX BEIIEH, KOTOpbIE Ta CYMTAET OYEHb JOporuMu. IlepeBoauunk
Anekcanap Bukroposuu byiyeB npu nepenadye UpOHUN UCTIOTIb30Bal
Tpanchopmarmu: onyuieHue eauHuibl disregarded npu nepeBoae disregarded
treasure, YTO MOKHO OBLIO ObI IEPEBECTH KaK «OCTaBJIEHHbIC O€3 BHUMAHUS
COKPOBHILA», BEIPA3UB OTHOUIEHUE MHOTHUX JIIOJIEH K BEIlaM B TeJieMara3uHe.

CapKa3M — «I3BUTCJIbHAsA HACMCIIKA, BbICHIAs CTCIICHb UPOHUN



[[ampnepun 1981: 137].
Gabh. Brr. You... you’re this great eco-warrior — sorry, eco-accountant — right? But

you shoot birds like they’re fish in a barrel; you have no problem taking flights left,
right and centre; and you tool around the hills in a gas-guzzling Land Rover [Macintyre
2013: 233].

AX, 310 BBI... BBI TOT caMblii BEJIMKHI SKOBOUH — U3BUHUTE, IKOOYXTanTep —

npaBuwibHO? CTpensaTh B TUl 15 Bac npoiie npocroro; y Bac He BbI3bIBaeT mpodsiem
noJieTeTh B JIOOYyI0 TOUKy Mupa; Bbl pazbeszxaere mnoscrony B JleHaposepe,

MOTPEOIAIONIEM CIUIIIKOM MHOTO TOTLIMBA.

INopnon Knelinoy: ¢ capka3MoM Ha3bIBa€T ONMIMOHEHTa €CO-Warrior, 4yTo
MIEPEBOIMM JIOCIIOBHO — «3KOBOWH», KOTOPBIA 3aHUMAET JOHKHOCTD
«3KO0yXranaTepa», Ho, IO MHEHHIO T'eposi, HUKaK He 3a00TUTC 00
okpyxarouier npupoje. [Ipu nepeBojie BTOpOro mpeajioKeHus: Mbl HCIOJIb3YEM
CHHTAKCHYECKYIO 3aMEHY MPOCTOTO ABYCOCTaBHOTO MpeaniokeHus: But you
shoot birds... omHOCOCTaBHBIM O€3TMYHBIM MPEIOKEHUEM U CEMAHTUIECKOE
passuthe: «CTpensarth B nTull Juist Bac mportie npoctoroy». CeMaHTHYECKOE
pa3BUTHE MPUMEHsIETCs Takxke npu nepeBoje taking flights left — «mmonerers B
mo0yto Touky Mupay. [Ipu nepeBojie Takke MPOUCXOAUT rpaMMaTHIYEeCKast
3aMeHa MpUJIaraTesibHOTo gas-guzzling mpuyacTueM ¢ CymeCTBUTEIbHBIM
«MOTPEOIIAIONIEM ... TOIUTUBAY», T00ABICHUE «CIUIITKOM MHOT0» B 3TOM
KOHTEKCTE HEOOXOUMO JIJIsl yTOUHEHHUSI.

AOcypn (HenenocTs) mpeicTaBIsgeT co00M MPU3HAK 0COO0W CUTYAITNH,

KOTJ]a HEYTO NPOTHUBOPEUUT 3/ipaBoMy cMbiciy [["anbnepun 1981: 268].

There are many rules in Pink’s. Many similar clubs have banned the use of mobile



telephones, but Pink’s also bans trousers without a crease, soft shoes, collarless shirts,

children, personal computers, and the wearing of hats and swords beyond the
cloakroom [Macintyre 2013: 21].

B xiy6e Pink’s cymiecTByeT MHOKeCTBO IipaBuil. MHOrHe moJo0HbIE 3aBEICHUS

3allpeTWIM T0JIb30BaThCsl MOOWJIBHBIM Telle()OHOM, HO 3/€Ch MOLLIM Jajblie.
3anperwin Oproku 0€3 CKIAIKH, MATKYIO OO0yBb, pyOamiku 0e3 BOPOTHHKA, JETEH,

NEePCOHANbHBIE KOMIBIOTEPHI U HOIIIEHUE LIS U IINAar 3a npeeiamMmu rapaepooa.
CoBepIlieHHO cTpaHHBIE MpaBUiia JJig WieHoB kiy0a Pink’s moBeneHs! 10

abcypaa. B cuity paznuuus rpaMMaTHY€CKUX KOHCTPYKIIUNA B aHTJIIMICKOM U
PYCCKOM SI3bIKaX MPH UX MIEPEBOJIE CHOBA UCITOJIb3yeM IPaMMaTHYECKYIO

3ameHny AeiictButenbHOro 3anora (Pink’s also bans) ctpanarensasiM («3aeCh
3amlpelIeHBI. ..»), a TAKXKE 3aMEHY CJIoBa shoes CyIIeCTBUTEIbHBIM

€AMHCTBEHHOTO YHCIIa «O0YBbY» M TPAMMATHYECKYIO 3aMEHY MPHIIaraTeIbHOTO
collarless cymieCTBUTENIBHBIM C MPEJIOTOM «0€3 BOPOTHUKAY.

[ToMmuMoO BBINIIEYKa3aHHBIX BUIOB IOMOPA, 3a9aCTYIO0 B COBPEMEHHBIX

AHTJIMACKUX pOMaHaX MOXKHO BCTPETUTh IPUMEPHI FOMOpa, OCHOBAHHOTO Ha
MIPOTHUBOIIOCTABJICHUH PA3JTMYHBIX O0OBEKTOB WIIH SIBICHHMA

NEUCTBUTEIBLHOCTH:

Afterwards there’s a programme where people run through various houses looking for
things to sell. The sort of ugly things that are surprisingly valuable [Healey 2015: 6].
[Tocne aToro HauMHAETCs ApyTas MporpaMMa, B Hel TOKa3bIBAIOT, KaK JIFOIN
mpoOeraroT 4epe3 pa3InyHbIe IoMa B TOMCKAX BEIIeH, KOTOPhIe MOXKHO MPOIaTh. Tex

CaMbIX YPOJIMBBIX BEIICH, HO OHU, KaK HU CTPAHHO, CTOSIT IIEJI0€ COCTOsIHKE [ XWH



2015: 12].

B maHHOM KOHTEKCTE HEKPACHUBBIC M IOPOTHE MTPOTUBOTIOCTABIICHBI APYT

apyry. 'epouHio yIuBIsSET TOT (PaKT, YTO HEKPACUBBIC BEIIIH MOTYT CTOUTH

oudeHb joporo. [Ipu nepeBoje ciora valuable nepeBogunk nmpuoderaeT K
TUNEepOOTN3aIUN M UCIIOJIB3YET CEMAaHTHUECKOE Pa3BUTHE (KCTOST 1IETI0e
COCTOSTHHEY ), UTOOBI YCHIIUTH TIPOTHBOIIOCTABJICHHE.

NHuorna romopuctudeckoro 3¢ dexra MOKHO T0OUTHCS C TOMOIIBIO

CpaBHEHUS WM MeTadopU3aIuu:

Today, though, it was his oyster eyes and their network of scarlet veins that disgusted

him. He also found time to loathe the dyed black hair that was losing the battle for
influence over his huge potato of a head. And in these clothes — black suit, white shirt,
black tie — he

thought the entire ensemble gave him the appearance of a ghoulish and hard-living
undertaker [Macintyre 2013: 23].

CCFOI[HH, TEM HEC MCHEEC, UMCHHO €T0 6JI€KJ'ILIG KaK YCTpHIbI I''Ta3a 1 MHOKCCTBO
aJIbIX BEH BOKPYT IJ1a3 BbI3IBAJIM Y HETO OTBpPALIEHUE. Y HETO TaKKE€ HALLIOCh BPEMS,

YTOOBl PAacCCMOTPETh HEHABHUCTHBIE OKpAILLEHHBbIE TEMHBIE BOJIOCHI, KOTOpHIE
MPOUTPBIBAIM CEeIWHE B OOpbOE 3a MECTO Ha €ro OrpoOMHON rosioBe (GOpMbI
kaprodenuHbl. M B 3TOM omexe: 4epHOM KOCTIOME, Oenoi pyodarike, ¢ 4epHBbIM
TaJICTYKOM — OH CUWTaJ, YTO BeCh AaHCaMOJb MPEJICTaBsUI €My BHEIIHOCTH

OMEP3UTEIHHOTO BIIAJIENIbIIa TOXOPOHHOTO OI0PO, Y
KOTOPOTO B )KU3HU Ha4aJIach Y€pHasl 1oJoca.
B nanHom romopuctuueckoM konTekcre ['opnon Kiernoyit ¢

OTBpAILICHUEM Pa3IJISAbIBACT CBOIO BHEIITHOCTD B 3epkaje. [Ipu nepeBoje



onucanus raa3 Kneiinoyna Mbl HCIIOJIB30BaNIM I0OABJIEHHUE CIIOB «OJIEAHbIE
Kak», YTOObI epeaTh MPU3HAK, 10 KOTOPOMY CPAaBHUBAIOTCS TJla3a C
yCTpHULIAMH; JIEKCUYECKYIO 3aMEHY CJIoBa network Ha «MHOKECTBOY,
nepenaoliee uaeto 00JbIIOro KOJIMYeCTBa BUAMMBIX BEH BOKpYT r1a3. B
NepeBO/Ie OMUCAHUs BOJIOC Ieposi Mbl MpUOEraeM K rpaMMaTHIeCKOM 3aMeHe
riaroiia loathe npunararenbHbBIM «HEHABUCTHBIE» CO CXOKUM 3HAUCHHUEM.
Mertadopy losing the battle for influence over his huge potato of a head mb1
MIEPEBOIMM C IMOMOIIbIO IKBUBAJICHTHOTO MEPEBOIA CJIOB, TPaMMAaTUYECKON
3aMeHbI TepyHIUS losing r1aroyioM «IpoUrphIBaIny, 100aBICHUEM CIIOBA
«celnHey, iekcuueckoi 3amensl (influence — «MecTo»), ¢ TOMOIIBIO
no0aBIIeHUS CI0Ba «B (popMe» TpH MepeBoie clioBa potato. YacTs
npeioxkenus black suit, white shirt, black tie nepeBenena nocnosno. [1pu
cpaBHeHuu Kiielinoyna ¢ BiaaaenblieM MOXOPOHHOTO 0I0pO U3-3a ero
MIPUCTPACTUS K YEPHOMY IIBETY B OJCIK/IC MBI HCIIOJIB30BAJIM TPAMMATHUCCKYTO
3aMEHY CYIIeCTBUTENBHOTO undertaker CymecTBUTEIBHBIM, TPUIIAraTeIbHBIM
CYIIIECTBUTEIILHBIM «BJIAJICTIEI] TOXOPOHHOTO OFOPO» JJIS TIepeaaun MOJTHOTO
3HavyeHus ciaoBa. CioBo hard-living mepeBeieHO ¢ TOMOIIBI0 CEMAaHTUYECKOTO
pa3BUTHSL.

B npuBeneHHBIX BBIIIE IPUMEPax I JOCTHKCHHUS FOMOPHUCTHYECKOTO
addekTa B TEKCTE MEpeBO/Ia 3a4aCTyI0 UCTIOJIb3YIOTCS CJICIYIOIINE
nepeBoIuecKre Tpanchopmaluu: rpaMMaTiiecKas Wi JIEKCUIecKasi 3aMeHa,
CEMaHTHUYECKOE pa3BUTHE, CHHTAKCHUYECKas 3aMeHa, J00aBJIEHNE CIIOB WX

ciioBocoueTanuii. OH MOMOTaroT IEPpCBOAYUKY I[O6I/ITBC${ OKBHBAJICHTHOCTH U



aJIeKBaTHOCTHU TEKCTa MEPEBO/IA, & TAKXKE CAENATh MOHATHBIM OPUTAHCKUIA
IOMOD PYCCKOSI3bIYHOMY YUTATEINIO.

Takum 06pa3om, Mpu NEpeBojie FOMOPUCTUUECKUX XYT0KECTBEHHbIX

TEKCTOB Ba)KHO COXPAHUTH B MepeBojie IoMop. JJis 3TOTOo ClielyeT YUYUThIBaTh
HE TOJIbKO JJMHTBUCTHYECKUE (aKTOPHI (BUJ FOMOpPa, CIIOCOOBI CO3aHus
IOMOPUCTHYECKOTO 3P deKTa), HO ¥ IKCTPATUHTBUCTUUECKUE, TTPEXK]IE BCETO,
HallMOHAIBHO-KYJBTYPHYIO ClielU(PUKY IoMOpa (€ro HalMOHATBHYIO
00yCJIOBIIEHHOCTh, YCTOMYMBBIC MMPUBBIYKK U Tpaauliun). B mpoliecce nepeBoaa
HEBO3MOKHO M30ekKaTh HE3HAYNTEIHHOM aJjanTalliu, 11eJIb KOTOPOl COCTOUT B

TOM, YTOOBI IOMODP OBUT TOHSATHBIM YUTATEIIIO IIepeBoaa.
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